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A Szerb dalosok Debrecenben.
(Saját tudósítónktól.)

— junius 4.
(B.) Belgrádban és Debrecenben egy­

szerre csendült össze a pohár. Amott 
a szerb vendégszeretet ölelte keblére 
a magyar hírlapírókat, — említ a ma­
gyar vendéglátás nyújtott gyöngyöző 
poharat a Szerb dalosoknak.

— Zsivió Serbina ! Éljenek a ma­
gyarok ! A szövetkezésnek államhatalmi 
dokumentuma a kuliszák mögött várja 
előbukkanásához az alkalmas végszót. 
— Most még csak a barátkozás primi­
tiv jeleivel közeledik egymáshoz a két 
szomszédos nemzet. Jelentőségét és 
politikai súlyát azonban eltitkolni és 
kicsinyelni nem lehet.

Mióta az orosz külpolitika sas- 
karmait kezdi kiterjeszteni a Balkán­
államok felé, a kis Szerbiának szabad­
ságszerető népe — ez a testvérvonás 
közte és a magyar között — hideg 
borzongással gondol arra az eshető­
ségre, hogy az éhes szláv moloch egy 
őrizetlen pillanatban megfosztja önálló­
ságától, elrabolja alkotmányát és kö­
zönséges tartományává eülyeszti. A 
jogokat védő természetes ösztönnel Te­
hát Európa térképén keresi azt a nem­
zetet, amelylyel szöve-kezve sikeresen 
ellenállhat a fenyegető orosz invázió­
nak. — Természetes, hogy a kit kere­
sett, a magyar nemzetben találta meg.

Évszázadok óta európai öntudat, 
hogy a magyar nép szívós ellenálló­
képességével és fanatikus alkotmány- 
szeretetével a legönzetlenebb és leg­
hűségesebb szövetséges. Egykoron a 
török hatalom ellen szolgált a müveit 
nyugatnak, mig most — legalább azt 
sejteti a külpolitikai jövő, — hivatva 
lesz szolgálni töröknek, bolgárnak, 
szerbnek stb. a szláv invázió és ha­
talmi rajongás ellen.

Ezért a magyur-szerb barátkozás 
Igen nagy jelentőségű. Bár ter/edelmé- 
ben egyelőre nem fog fejfájást okozni 
a külügyminisztereknek, de mihelyt úgy 
billen az európai egyensúly, hogy az 
°rosz kardjaival és rubeljeivel döntő 
befolyásra akar szert tenni a Balkánon, 
a müveit nyugat minden figyelmét ide 
küldi, hogy a magyar szerb szövetkezés 
erejének és szívósságának minden moz- 
zmatát serpenyőre telies-e.

Ilyenformán, hogy Belgrádban és 
Debrecenben egyszerre csendült össze 
a pohár, — a szláv terjeszkedés ellen I 
védekező összes nemzeteknek őszinte j 
övömére kell, hogy szolgáljon. Két- 
^eres öröme ez azonban a magyar 
Nemzetnek és különösképp Debrecen- ' 

két napon át ven- !

dégeiül látta a hosszú útról jött, szerb 
dalosokat — Mintha titkon mindkét 
részről, érezték volna a közeledés belát- 
hatlan súlyú politikai jelentőségét, — 
a testvérpohár összecsecdülésében a 
szeretet deiejező sugára vonta közelebb 
egymáshoz a magyar és szerb sziveket. 
— Egyik részről sem törődtek azzal, 
hogy megérti e a másik azt a nyelvet, 
amelyen beszélt, mert mindenki érezte, 
hogy a lappangó szeretetnek épp úgy 
megvan a mag , külön, hang és szavak 
nélküli beszédes nyelve, mint a szere­
lemnek.

Debrecenben testvéri szeretettel 
borultak egymás kebelére szerbek és 
magyarok. — A szálak helyett beszél­
tek a szemek s ami szépet és üdvösét 
elbeszéltek a magyar-szerb barátkozás 
ról, azt hűen illusztrálták az ölelő 
karok Régen nem volt alkalmunk ilye 
impozáns és bensőséges közeledést 
látni két idegen náció között, mint 
most. És azt hisszük, hogy nem csaló- 

; dunk, ha ennek valódi okát abban a 
testvérvonásban fedezzük fel, amely a 
szabadságszeretet közös fájából egy­
aránt hajtott ki szívós és életerős ágat 
a magyarnak és a szerbnek.

* *
A lefolyt ünnepségekről az alábbi 

tudósítás nyújt képet :
Vasárnap délelőtt.

Vasárnap reggel 9 órakor a szerb ven- 
dfaek külön vonatra szállottak és a Nagy­
erdőre vonult: k ki, hol a Polgári Lövölde 
helyiségében gulyás hús és sörből álló ma 
yaros reggelivel fogadták őket

A sajátos, magyar nemzeti paprikás 
gulyás igen jól Ízlett a szomszéd nemzet 
fiainak és leányain-k, elancyira, hogy nem 
győzték elégj«. dicsé n.

Itt Oláh Károly városi tanácsos üdvö­
zöli e őket s tn iám ‘ evőben. A szerbek és 
helyi dalegyletei ok kölcsönösen felváltva 
énekeltek.

Tizenegy órakor különvonatoa vísz- 
szsjöttek a városba. Először is a Caokonai- 
szobor előtt gyülekeztek, hol a nagy költő 
tiszteletére a Szózatot magyarul elénekelték.

Azt talán felesleges is említeni, hogy 
nemzeti imádságunknak előadása mily fre 
r.etikus hatást tett.

A cD lelőtt további részén a város ne­
vezetességeit; tekintették meg. így a nagy­
templomot, h)3 vallásos éneket is adtak elő, 
majd a kollégiumot tekintették meg, annak 
szertárait, múzeumait négy érdeklődéssel 
szemlélték. L gnagyobb csodálattal azonban 
a főiskolai anyakönyvtár töltötte el ven­
dégeket gazda ságáv 1 és Híka, becses pél­
dányaival. Nv/y örömmel jegyezték fel ne­
vüket a könyvtár vendégkönyvébe.

Hangverseny és matinéé.
Este fél 9 'makor kezdődött a m$gy- 

s erű hangverseny, a mit a belgrádi szerb j 
t drustvo) d levylnl -endezett az Arany Bika I

r Az Rffvbeavült nagy közönség i

áhitattaí hallgatta a kitűnő műsor minden 
egyes számát s mikor mindjárt az első szám 
előtt, — mintegy kedves, gyöngéd megiepe- 
téskópeii — fölhangzott a mi Szózatunk, — 
szűnni nem akaró taps, éljenriadvtl keletke­
zeit és sűrűn hangzottak a „zsivió“ kiáltá­
sok is.

Ezután kezdte meg a tulajdonképeni 
műsorát ez a kitűnő, európai metropolisokat 
bejárt hírneves szerb dalegylet. És ki mond­
hatjuk előre, hogy ilyen fegyelmezettséget, 
ennyi precizitást, ilyen tudást és ami leg­
főbb : ilyen művészetei ritkán hallottunk és 
tapasztaltunk dalegyleteknál, mint ennél. 
Ez az ölven tagú daiegyleí a legpompásabb 
szerves egész. Az összjátók, a különböző 
szólamok egymáshoz simulása, összeolvadása 
igazán bámulatra méltó. Basszusa páratlan. 
Ha még mindezekhez hozzá tesszük azt, 
hogy élükön egy hires zeneszerző-karmester 
Mokranj&tz Steva áll, — aki hatalmas mű­
vészettel, nagy energiával és anionéval diri­
gálja a dalegyletet, — akkor körülbelül 
mindent je!eztünk.

A műsor mijdnem minden egyes szá 
mát Mokranjatz szerezte. Ebben a szerze­
ményekben (Hajdúk Velykő. 0 szerb népda­
lok. Ochrid és dalmát partvidéki szerb nép­
dalok.) egy egész világ tárul elibánk, amely- 
tele van rejtett tűzzel, temperamentummal, 
sok borongással és sejtelemmel. Az érzések 
és ezeknek hullámzásai valami fantasztikus, 
keleti zománccal bírnak. Magyar ember fülé­
nek első pillanatra kissé szokatlan, bizarr 
dallamok ezek, de mihelyt felismeri zenéjük 
alaptónusát, nemzeti bélyegét és képes be­
hatolni a dalok mélységébe, — élvezni is 
tudja azokat. Mokranjatz stylus-i, művészete 
elsőrangú és a lelkes daíegylet a szerzemé­
nyek, átdolgozások minden szépségét ér­
vényre juttatta.

Mikor pedig magyar népdalokra került 
a sor, a közönség valósággal tombolt. A 
„Magosán repül a daru . . .“ érzésteljes 
előadása, a „Hét csillagból van a göncül sze­
kere“ női tercben kezdődő és széles basszusba 
olvadó harmóniája, meg az „Édes anyám ha 
bejön“ kitűnő oontrapunctozása és gyors 
pergése igazán bámulatra ragadta a hallga­
tóságot. Szövegkiejtésök is egész helyes és 
érthető volt.

A sok tapsot és zsiviót nagyon meg­
érdemelték a derék dalosok.

Hangverseny után vacsora és tánc volt, 
amelyen eiláncolták nemzeti táncukat is. 
A szép szerb dalos lánykák a mi magyar 
ifjainkkal is barátságot kötvén, táncra per­
dültek. Nemcsak a b.stout, de a c-árdást is 
eljárták és truRtságuk cssk a reg.;éli órák 
ban ért végei.

Másnap délelőtt fél 11 óra; kezdettel 
ismét ilyen remek műsorrul Matinéét dhk 
szintén az Arany Bika diszte-míben, a aelyen 
üz V i „ zsoltáron és a Schumann Cigány- 
életén kívül aióadtak Mokranja . m s szer-
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zemónyeit. Ismét nagy és előkelő közönség 
élvezte végig a szerb dalosok művészetét és 
a leglelkesebb ünneplésben és tapsokban 
részesítette őket. A szünet előtt a beteg 
Brown Jean helyett a mi kis híres hegedű 
művészünk Veszprémy Andor gyönyörködtette 
a hallgatóságot remek hegedüjátőkával. Sxvel- 
sen Románcát, Hubai csárdajelencteit ját­
szotta mély érzéssel, remek technikával, a 
melyet még meg kellett toldani Sarasaié 
rendkívül nehéz Carmenjével. Veszprémy 
Andor művészetének még a müórtő szerb 
dalosok is lelkesen tapsoltak.

Mindkét hangverseny úgy erkölcsileg, 
mint anyagilag, tekintve a hazafias és társa­
dalmi jótékony célt, — igen jól sikerült. 
Hála érte a derék művész szerb daíegyletnek.

A diszebéd.
A matinéé után programra szerint kü­

lön vonaton a nagyerdőre mentek ki a szerb 
dalosok és a debreceni dalegyletek tagjai. 
Itt a nagyerdei vigadó dísztermében gyűl­
tek össze és egy óra tájban a fehér asztal 
mellé ültek.

Az ebéden ott volt Weszprémy Zoltán 
főispán is, aki szeretetreméltó nejével együtt 
mindenütt előljárt a vendégszeretetben és 
kifogyhatatlan volt a szívélyességekben.

Ebéd előtt a szerb dalosok meghaló 
imát énekeltek ei.

A vigadó hatalmas terme a külöaiböző 
jelvényü dalosokkal és érdeklődőkkel színes, 
nangulatos képet nyújtott.

Az étlap a követsező volt:
Ragout leves.
Tok, tártárral.

Liba ás ruca salt salátákkal.
Cseresznyés és túrós rétes.

Giardinetto.
Fekete kávé.

Bor.

Az első fogás után szólásra emelkedett 
Oláh Károly kulturtanácscs és lelkes be 
szédben a szerb magyar barátzozás jelentő 
ségét emelte ki, — majd Debrecen város 
tanácsa nevében testvéri szeretettel üdvözölte 
a szerb dalosokat.

Az üdvözlésre Djura Poszovity vála­
szolt szerb nyelven, — megköszönvén a 
bensőséges vendéglátást. Stefén Todorovics 
szerb dalos magyar nyelven tolmácsolta a 
szerbek rokonórzósét.

Márk Endre az összes debreceni dal­
egyletek nevében köszöntötte fel a szerb 
vendégeket és utalt arra a szintén nagyje­
lentőségű és politikai súlyú dologra, amely 
egy azon időben a szerb fővárosban a ma­
gyar újságírók fo adtatása körül lefolyik. 
Azután tolmácsolta Gelléri Mór üdvözletét, 
aki a Belgrádben tartózkodó magyar újság 
irók nevében sürgönyzött. A felköszöntőt 
lelkes zsivióval és éljenzéssel honorálták.

Kiss kollégiumi tanár szerb nyelven 
mondott tartalmas tósztot, amelyben törté­
nelmi példákkal bizonyította, hogy a ma­
gyar szerb szövetkezésnek már volt lótjo • 
gosultsága a múltban is.

Komlóssy Arthur a Csokonai kör és a 
Petőfi dalkör nevében üdvözölte a szerbeket, 
akiknek gyönyörű diszlantot nyújtott át a 
következő felírással: A debreceni Petőfi 
délkör baráti emlékül a belgrádi dalegy­
letnek.

Spiro Kálik előkelő szerb politikai zü 
tósztot mondott. A magyar szerb baratkozás 
nagy fontosságát és nagy jövőjét állította 
homloktérbe, és azt is mondta, hosy inkább 
Budapest legyen a két szövetséges állam 
központja, semhogy a legkisebb orosz be 
folyást érezzék a szerbek. Tósztját lelkes 
zsivió követte,

Beszéltek még Csikv Lajos, Zukity 
Milos stb

Négy órakor Sesztina Jenő nsgyke- 
reskedő barátságos ;n:ghi ást fo'ytán az 
egész diszebédeÁ társaság átköltözködött a 
közeli Sesztina villába. A testvéri barátko 
zás tuiajdonkép.jn it; forrott ki teljesen. A 
magyaros vendégszeretetet tanúsító házi­
gazda és neje bámulatos körültekintéssel les

s z a a a $> a a e

ték vendégeiknek óhaját s rendelkezésükre 
boosájtoPák pinoéj iket, parkjukat. A szerb 
dalosok egészen otthon érezték magukat. A 
Magyari testvérek zenekara szünetlenül ját­
szott, magyar és szerb dalok akkordjai zúg­
tak a nagyerdő évszázados fái felé, ifjú pá 
rok keringőztek a park széles sétányain. . . 
Ez a tartózkodás, — úgy mondták a szerb 
vendégek, örökre felejthetetlen marad előttük.

Ezenközben a komolyabb elemek meg­
tekintették a szokásos, pünkösdi népmulat­
ságot.

Hát óra utáu az egész szerb társaság 
külön vonaton szállására tért, hogy az elu­
tazáshoz szükséges előkészületeket megtegye.

Az elutazás.
Az összes debreceni dalos egyletek 

zászlóik alatt vonultuk ki a pályaudvarra. 
A szerb vendégek kis vonaton mentek ki. 
a. bucsuzás szívélyes, közvetlen és rendki 
vnl meleg volt. Á vendégek biztosították 
minden ismerősüket arról, hogy a Debrecen­
ben eltöltött két napot kitörölhetetlenül szi­
vükbe vésték.

Miután minden d Jegy let elét mkelt egy - 
egy bucsudalt, a szerb vendégek vonatra 
ültek. Budapesten keresztül menve holnap 
délután érkeznek meg Bsigrádba

MAPI MIIEK,
— Pünkösdi népünnep. Pünkösd hét­

főjén a megszokott képe: nyújtotta a nagy- 
erdő. Kellemes idő kedvezett a nép mulat­
ságának, amely az idén kétszeresen hangos 
volt, amennyiben nem zavar a meg a politi­
kai láthatárról semmi felhő ....

— Weszprémy beiktatása. Impo­
záns képben bontakozik ki Weszprémy 
Zoltán főispán beiktatási ünnepélye. Dr. 
Varga Elemér polgármesteri titkárnál 
sűrűn jelentkeznek a küldöttségek-

— A nyomdászok mulatsága. Ki­
tünően sikerült nyári táncmulatságot rendez­
tek vasárnap este* a nyomdászok, a Nagyer­
dei vigadó díszterme egészen megtelt nagy 
és disztingvált közönséggel.

— Lükr e* Gyula temetése A hir­
telen elhunyt Lukács Gyula országos kép­
viselőt nagy részvéttel, számos politikus és 
előkelő közönség részvételével ma délután 
temették el Budapesten. A kópviselöház ko­
szorúját magasan szárnyaló beszéd kíséret­
ben Bah hány Tivadar gróf helyezte el a 
koporsóra.

— Hároméves öngyilkos, Gondatlan­
ság okozta a kis Varga Zsófia tiszaoíegd 
három éves leányka tzomoru tragi&ua 
halálát. Beleg édes anyja mosással volt el­
foglalva közbra néhány percre magára ma­
radt, valahogy hozzáférkőzött a mosáshoz 
használt zsíros szódához és evett abból. 
A méreg megölte szegénykét.

— A kis vasút áldozata. A szeren­
csétlenül járt Tischler Fridának összeroncsolt 
holttestét vasárnap a közkórházben felbon­
colták és ma délelőtt eltemették óriási rész­
vét mellett. A fütőházi főnök mozdonyvezető 
ellen a hatóság megindította az eljárást.

— Kilőtték a szemét. Szomorú ki­
menetelű, megrendítő baleset történt vasár­
nap pünkösd első napjának délutánján Ung- 
váry István Ujföld Sámsoni uPélen levő 
tanyáján. Együtt játszadoztak, pajkoskodtak 
a tanyán Kányási István 10 éves szomszéd 
tanyai fiú és Ungváryék hasonló kom nevelt 
fia Jéna Gyula, miközben a kezükbe akadt 
Jéna Mihálynak a nagyobbik fiúnak, — aki 
Pásztor Gyula vaskereskedőnél tanonc — a 
konyhában letett flóbert puskája. A 10 esz­
tendős Kányási István babrálni, piszkálni 
kezdte a sréttel töltött fegyver!, véletlenül 
elsütve közvetlen közelről belelőtt az udva-

ron sepregetéssel foglalatoskodó Szilágyi Esz­
ter eselédleány arcába, akit egy srót épen 
balszemén talált és nyomban kioltotta a 
szemevilágát. A szerencsétlen leányt eszmé­
letlen állapotban szállították be a kórházba 
ahol nyomban műtétet hajtottak végre rajta.’ 
A szemébe hatolt srétet azonban nem tud­
ták eltávolítani és a szegény teremtésnek 
állapota olyan súlyos, hogy az orvosok nem 
bíznak felépülésében.

x LETZTER JÓZSEF fényképészet:, 
festészeti és fónytépnagyitási műterme Piac- 
utca 44. dr. Ujfalussy ház. Állandó fénykóp- 
kiálitás a műterem kapubejáratánál levő ki­
rakatban.

x Az Arany Bika kávéházban minden este ci­
gányzene.

1906. junius 5,

Sóvágó János bünpöre.
Méliusr-téri rablógyilkosaí-g.

Esküdtszéki főtárgyalás.

Harmadik és negyedik nap.

(Saját tudósítónktól.)

— junius 4.
Sóvágó János, a vármegye zsiványa 

szenzációs bünpörének tárgyalását nap-nap 
után fokozottabb érdeklődés mellett folytatja 
a debreceni eaküdtbiróság, melyet hasonló 
nehéz lefolyású bünügy még aligha foglalkoz­
tatott. Péntek óta szakadatlanul tartsnak a 
tankihallgatások, de a beidézett hatvan tanú 
közül eddig mindössze ha 10 et 12-6t hali* 
gattak ki, akiknek vallomásából biztos tényt 
leszűrni az ügy kimenetelére vonatkozólag 
lehetetlen. A vádlott mindeddig megmaradt 
tagadása mellett, egyre ártatlanságát hangoz- 
tatj , minden tanúvallomásra van valami 
megjegyzése és makacsul védelmezi magát. 
Az ügyész, mint a védő a tárgyalás folyamán 
egész sereg indítványt terjesztettek mír a 
törvényszék elé, mindazonáltal az ügyben 
semmiféle fordulat nem következett be. Most 
úgy a vád, mint a védelem részéről történt 
előterjesztés folytán a törvényszék elrendelte 
még egy csapat tanúnak a beidózésót. Mint 
előre látható a tárgyalás legalább két hétig 
el fog tartani.

A tárgyalás folytatásáról részletes tudó­
sításunk a következő :

Vasárnap délelőtt.
Az é deklődök nagy seregével zsúfolásig 

megtelt teremben reggel 8 órakor nyílja meg 
az elnök a tárgyalást. Kihirdeti, hogy a védő 
által szombat este előterjesztett indítványokra 
— többek között arra nézve, mely az esküd­
teknek a bűntény szin /helyére való kiszállását 
kívánja — a törvényszék egyelőre nem ha­
tározott, de amennyiben azt a tárgyalás 
további folyamán szükségesnek látná el fogja 
rendelni. Aztán folytatódnak a tanúkihall­
gatások.

Három tanúvallomás.
Legelőször Csatári Lajos böszörményi 

rendőrt hallgatják ki.
— Elnök: Ismerte maga, mint rendőr 

Sóvágót ?
— Tauu : Igen.
— Mióta Sóvágó a fegyházból utoljára 

kiszabadult találkozott e vele többször ?
— Láttam, nagyon gyakran.
— Hát azt tudja, milyen ruhát szokott 

viselni.
— Arra nem igen emlékszem.
— A kalapját ismeri ?
— Zöldes kalapja volt.
— Milyen forma, megtudná mondann
— Az eleje lehúzott, a hátulján pedig 

felgyürt, hosszúkás alakú.
— Kemény, vagy puha ?
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— Puha kalap volt.
— Megismerné, ha megmutatnák most

masának?
— Meg én száz közül is.
— Elnök felmutatja a tanúnak a bűn­

jelként szereplő kalapot:
‘ — Hasonlított ehez ?

— Ez az kérem.
— Sóvágó mit szól a tanú vallomásá­

hoz? Látja azt mondja a kalap a magáé.
— Nem igazán mondja. Az a kalap 

sohase volt az enyém, csak ráfogják.
— Próbálja csak fel ezt* a kalapot. — 

Só vágó fejére teszi.
— Elnök a tanúhoz : Meg mer maga 

arra esküdni, hogy ez a Sóvágó kalapja ?
— Nyugodt lélekkel leteszem rá az

esküt. , , „ , ,
A tanút meghiteltet’k vallomására. — 

Utánna még kihallgatják Juhász Ferenc és 
Polgári Imre tanukat, akik hasonló vallomást 
tettek, indketten eskü alatt bizonyították, 
hogy a bűnjelként lefoglalt kalap a Sóvágó 
tulajdona.

Hétfőn délelőtt.
Á tanúkihallgatások sorát Balogh János 

böszörményi rendőr nyitja meg.
— Elnök : Ismeri a vádlottat ?
— Tanú: Ismerem.
— Emlékszik a múlt év őszén Debre 

yenben történt rablógyilkosságra, melyben 
Sóvágó bűnrészesként van vádolva ?

— Igen, emlékszem.
— Hát arra, mikor Sóvágót letartóz­

tatták ?
— Arra is emlékszem, a debreceni 

esetet követő napon fogtak el a csendőrök.
— Nem figyelte meg, milyen ruhát 

ézokott visalni, milyen kalapot, változtatta 
e gyakran az öltözékét?

— A ruhájára nem igen emlékszem, 
hanem kalapot hol feketét, hol meg zöldet 
hordott.

— Melyiket viselte többet ?
— Égy darabig mindig fekete kalapot 

láttam a fején, de egyszer találkoztam vele, 
amint a vasúti állomás felől hajdonfőveí 
ment hazafelé, ami akkor fel is tűnt nekem. 
Attól kezdve csak zöld kalapot viselt.

— Milyen szinü zöld kalapot sötétet, 
vagy világosabbat ?

— Sötét zöldet.
Elnök felmutatja a vádlottnak ezt a 

kalapját, amelyet most visel: Ilyen forma 
kalap volt az?

— Nem ilyen, sötótebb, és másforms 
állású.

— Mondja hát, milyen állású.
— Olyan hosszúkás, felhajtott szélű, 

elől ernyőszerüen lekonyuló.
Elnök felmutatja a bűnjelként szereplő 

kalapot: Hát talán ilyen ?
— Ez volt az, egészen ilyen volt, rá 

ismerek.
— Biztosan állíthatja, meg mer arra 

esküdni hogy ez volt az, vagy csak olyan 
forma ?

— Meg nem esküszöm rá, de épen 
iyen volt.

— Elnök Sóvágóval felpróbáltatja a 
kalapot:

Talán igy jobban ráismer ?
Ráismerek, de azt nem állítom, hogy 

biztosan ez volt.
— Mint rendőrnek tudnia kell, gyakran 

megiordult Sóvágó a városházán.
— Ott járt majd minden hóién.
— Mikor látta utoljára a letartóztatása 

előtt a városházán járni, nem tudná meg­
mondani ?

— Elfogatása előtti napon vagy előtte 
egy nappal is?

— Beszédbe nem eredt vele ?
— De emlékszem, mikor legutoljára 

ott járt sokáig várakozott és nagyon dühös 
volt, megszólított engem, hogy miért van 
beidézve, mit akarnak tőle. Én jelentettem 
a cs mdbiztos urnák, hogy ott van van, de 
az azt mondotta 6 nem hivatta. Ezért tud­
tára adUm és aztán eltávozott.

— Talán megfigyelte, a vádlott ren 
dósén szokott borotválkozni ?

— Olyan embernek ismerem Sóvágót, 
ftki gondját viseli magának, borotválkozik 
rendesen.
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— Sóvágó van e valami észrevétele a 
tanú vallomására?

Nincs egyébb csak az, hogy azt állítja, 
mintha én as eset előtt vele találkoztam 
volna a városházán, pedig az a dolog, amit 
elmondott még októberben történt.

A tanút megesketik.

Apróbb vallomások.
Ezután Benedek Gyula böszörményi 

közigazgatási kit dót hallgatták ki, ugyan 
olyan vallomást tesz, mint az előbbi tanú, 
továbbá Kiss János rendőrt, akinek v-Jlo 
mása alig valamennyire eltérő a két előbbi 
étöl. Zavaros, nem megbízható az előadása, 
minduntalan ellentmondásokba keveredik. 
Sóvógó észrevétele a két tanú vallomására 
a kalap felismerését illetőleg, hogy: könnyű 
ráismerni, mikor szánt szándékkai rossz in­
dulattal vannak irányában.

Bikfalv / rendőrbiztos.
A két tanú után Bikfalvy Miklós ren 

dőrbiztost hallgatták ki.
— Elnök : Ö í nyomozott a Méliusz- 

téri bűntényben ?
— Igen három cigány után nyomoz­

tam. akik gy -nusitva voltak.
— Ki az a három cigány, hogy hívják

őket.
— Nagyiétára valók. Varga Ferenc, 

Ajtai Imre, Záros Bálint.
— Azokkal a cigányokkal együtt volt 

Sóvágó a kórházban. Polkával szembesítve ?
— Igen azokkal.
— Mit tud arról. Palka határozottan 

áltitottan állította, hogy ráismert Sóvágóra.
— Igen röktön ráismert, de Sóvágó 

tagadott.
— Ismerte Ön ezelőtt Sóvágót.
— Nem ismertem.
Ügyész: A cigányok ellen a nyomozást 

mért szűntették meg ?
— Alibit bizonyítottak, azon eset tör­

téntekor otthon látták őket többek.
— Védő: Magyar emberek voltak vagy 

cigányok, akikkel u cigányok alibijüket iga­
zolták ?

— Mindenki a velük egy házban lakók 
közül azt állította, hogy úgy emlókszenek, 
hogy otthon látták Őket.

— Mikor kiment Létára és vallatóra 
fogta a cigányokat, mivel védekeztek azok?

— Figgadták, hogy ott háltak volna 
ez esetet megelőző éjszakán a meggyilkolt 
Kovács Ferenc házában.

— Hát később ?
— Későbbi faggatásra, fenyegetésre be- 

ismerték
— Bikfalvy után Dobos rendőrbiztost 

hallgatták ki, akinek vallomása jelentéktelen.

Stájer Mór.
Stájer Mór iparosseítéd azt állítja, hogy 

azon éjszakának az estéjén, mikor az eset 
történt együtt utazott Sóvágőval Debre- 
ceube.

Elnök: Hol szállt ön fel a vonatra, 
honnan jött ön akkor Debrecenbe ?

— Dorogon szálltam fel, onnan jöttem1 
mert ott dolgoztam addig.

— Mikor hallotta a gyilkosságot ?
— Még azon éjjel.
— Hát boll szállt fel útközben az az 

ember, akit Sóvágónak hisz?
— A böszörményi állomáson.
— Aztán odaült ön mellé ?
— Igen, amint bejött a kocsiba, egye 

nesen mellém telepedett, én még gorombán 
rendre is utasítottam, mert hátat fordított.

— Hány óra lehetett, mikor ideérkeztek 
Debrecenbe és melyik állomáson szálltak le.

— A kis állomáson szálltunk le, akkor 
negyed tizenegyre járt az idő.

— Az utón nem látta annak az ember­
nek az arcát.

— Nem láttam, mert árnyékban volt 
az arca, a kalapja le volt húzva a szemére.

— Milyen Kalapja voit, azt nem figyelte 
meg ?

— Nem néztem, nem ügyeltem rá.
— A ruháját sem tudja milyen volt ?
— Nem tudom, olyan fakó kabát volt

rajta.

— Csizma, vagy cipő volt a lábán?
— Azt nem tudom.
— Nem vette észre, részeg volt sz az 

ember ? Nem érzett valami italszag a száján.
Úgy mutatta, mintha részeg lett 

volna, de csak te'ette magát.
— Borotvált arca volt ?
— Nem láttam az a/oát.
— Hát akkor miről ismer rá?
—■ Az ujjasról ős az alakról.
Szembesítik Sóvágóval.
— Ez volt az az ember, megesküszöm rá.
Sóvágö: Ne a igaz, amit mond én nem 

utaztam sons n agával.
Elnök: Utazott rnóg valaki a kocsiban 

magával együtt, olyan akire emlékezik, 
nem voltak annak az ember ek társai ?

— Volt még kőt ilyenforma ember, de 
azok kissíállottak a Vidi pusztán, aztán meg 
két pénzügyőr is utazott velem, ások Deb­
recenben szálltak ki.

— Oláh bíró : Hát nézze csak, ha nem 
látta az arcát, nem figyelte meg a ruháját 
annak az embernek, hogy mondhatja azt, 
hogy megesküdne, hogy a vádlott az ?

— Az alakjáról megismerem.
— Elnök : Valami ismertető jelet nem 

vett észre rajta.
— Keztyü voit a kezén.
— Milyen keztyü ?
— Kötött üöldszinü keztyü
— Itt van egy keztyü a bűnjelek között 

a vádlotté, de nézze ez kék.
— Lehet, hogy este zöld szi minek 

látszik.
— Hát még nem látott nála valamit?
— Bugyelárisát is láttam, amint elővette 

és az óráját.
— No milyennek látta a bugyelárist, 

hasonlított ehez, amit itt mutatok, van itt 
kettő is, melyikhez hasonlított ?

— Tanú hosszasan nézegeti a bűnjel­
ként szereplő erszényeket, de nem tudja 
megmondani, hogy azok közül melyiket 
látta.

— Milyen volt az óra, amit látott ?
— Egy fedelű
— Da nézze ez két fedelű, ami itt

van ?
Vádlott vállait vonogatja.
A védő intéz még néhány kérdést a ta­

núhoz, majd indítványozza, hogy a törvény­
szék idézze be a tárgyalásra az annak idején 
meggyanúsított vértesi három cigányt ki­
hallgatásra.

A törvényszék a védő indítványát el­
fogadja.

Ezután az elnök berekeszti a tárgya­
lást, melyei holnap 4 órakor folytatnak.

TAtmUTOK.
Vilmos császár Bécsben.

Potsdam, június 4. Vilmos császárt bécsi 
útjára a következők kis/rik el: Eulenburg 
gróf főudvarmester, Hülsen-Haeseler gróf 
főszárnysegéd, Hohenau gróf tábornok, Cle- 
rius ezredes szárnysegéd, Tschirski külügyi 
államtitkár.

Magyar újságírók Belgrádiban.
Belgrad, junius 4. A magyar újság­

írók tiszteletére adott diszebéden sok 
szerb előkelőség volt jelen és lelkes 
pohárköszöntők hangzottak el.

A madridi bombamerénylet.
Madrid, junius 4. A merénylő holt­

testét jégre tették. A miniszterelnök, a 
ki megtekintette a holttestet, megtiltotta, 
hogy azt közszemlére ki tegyék.

Szociálista nagygyűlés.
Budapest, junius 4. A szociálisuk há­

romnapos nagygyűlése kimondotta, hogy az 
általános választói jogért most kell majd a 
legelkeseredettebb küzdelmet vívni.
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Tapasz és nyári Idény 1906, évre. |
valódi bRÜNNI SZNZm.c
Egr szelvény ára 3'íO mtr. ( k 7.-, 8 -, 10 -jó( ._!
hosszú, teljes férfiúi ( K I2-—, 14 — jobb (,]| .2, 
tőnyre elegendő (kabát, ( K 16—, 18 — finom ( « ja 
nadrág és mellény) csak ( K 21— legfinomabb (
úgy szelvény fekete szalon öltönyre K. 20. — , va­
lamint felöltő szövetek, turista-loden, selyom-kan- 
garn stb., gyári árban az elismert szolid posztó- 

gyári raktár által

Siegel-Imhot, BRÜNN
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
felelősséget vállalok. A m»gánvevőre óriási előnyök
hárulnak, hogy szöveteit fenti cégnél közvetlen 

gyári piacon rendelheti.

Öreg és ifjú férfiaknak
ajánltatik az uja’-b és bővített kiadásban megjelenő 
mü : D r. Müller egézségügyi lanscsosruk a 

megzavart ideg és setiiáiig rendszer
felől és annak gyökeres gyógyításáról írott könvve, 
'.anulság céljából. Szabad küldés borítékban 1 kor. 

20 fill, értékű belyeg ellenében.

Curt Rcber, Braunschweig.
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vásároljuk minden finom lábeiire.

Sárga és Fekete*
Kiváltképen ajánlatos,

Bxcalf, Oskaria, Ctievnaux él Lakk-IáMk.'e.

Becs. XIII.
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ZKerfek Ktütfcfésc alkalmából faelembe 
ajánlom, nagy Késxlsfcmef szép szőnyeg 
és virágzó növényekből olcsó árban.

Raezelt János
Debrecen, Kossuth-utoa.

Csikés Ernő téríi szabó
BEllEÖZEf, Főtér 58. sz. Bukpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle 
egyenruhák a legújabb divat 
szerint készittettnek. — Dús raktár 
bel és külföldi szövetekből.

S Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl ||

I

legkitűnőbb inásr.oió-szer puha padló számára.
Keil-féle viasz-kenőcs keménypadió számára.
Keil féle „Glasur“ fénymáz 90 fill.
Keil-féle arany fénymáz képkereteknek 40 fül. 
Keil-féle szalmakaian-festék minden színben.
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ffiindenkor kaphatók:

Kat» cégnél Debrecen,
-V.TOSKaSS

ErdőbéOVt-^yóiyfurdö.
Zemlénvármegyóben — Tokaj hegyalján.

Szel és pormentes erdős völgykat'anban227 rn. tengeri szin feletti magasságban.
Fürdőidény: $iájus 24-től Szeptember 15-ig.

Vize kitűnő hatású, gazdag vas- és timsó tartalmánál fogva : a női be­
tegsége-ben, sájikórban, idegbán. ai inakban, rheuma'ikus és k; szvónyes báni al­
mákban szenvedőknél.

Kiváló klimatikus gyógyhely a légzős -.ervi és különösen maralikus ba­
jokban szenvedők részére

Posta ‘ s táviró állomás Erdőbénye. Táviratok telefonon adatnak át a 
fürdőtelepre es telepről. — Pos a küldemények naponkint egyszer szállíttatnak 
ki a telepre és telepről.

Vendéglős Bock Imre Sátoraljaújhelyből, a kinél ki'.ünő és jutányos 
étkezés és kifogástalan kiszolgálat leihe ő.

Külön izraelita vendéglő és }'• vendéglős.
Állandóan a telep n lakó fürdőorvos Dr. Asztalos Kálmán Erdőbényéről.
Vi su i állomás: személyvo ;utokho „Erdőbénye-fürdő“ megállóhely; — 

gyorsvonatokhoz „Piszka—Telesva“ állomás, a honnan és a hova hatóságilag 
megái lapított szálitási tarif.: melle t, bérkocsi közlekedés van berendezve.

A fürdő házilag vau kezelve
Fürdő leírást 1 ivánPra küld a fürdőigazgatóság.
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